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ENGLISH
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1.Fix the Allen screw [K] through the screw hole reserved by the shelf and fix it to the main rod;
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Safety Warning: Before starting ANY work, you MUST turn off the power supply at the circuit breaker to avoid electric shock!
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5.Align the small hole of one base [A] with the expansion pipe sleeve above the wall and fix it with pointed screws [D]. 
Pass all the reserved wires through the large hole on the other base and fix it with pointed screws [D] Pass the small 
hole on the base and fix the base [A] on the wall as shown in the figure;

Please measure befor cutting 
and leave enough length

6.Secure the plug in a vise and use wire cutters to cut it off. Pull the remaining wire back through the towel rack and 
out from the large opening of the square mounting base. Then, use wire strippers to carefully remove about 10 mm 
of the outer insulation from the ends of both the towel rack wire and the three reserved wires from the wall to expose 
the inner copper conductors.
7.Correctly connect the wires from the new thermostat to the corresponding wall wires one-to-one: live to live, neutral 
to neutral, and ground to ground. Be sure to use terminal blocks or Wago connectors for a secure connection and 
ensure all connections are tight.
Correct color matching: Live (Brown) - Live (Brown), Neutral (Blue) - Neutral (Blue), Earth (Green-Yellow) - Earth 
(Green-Yellow).

8.Wrap each of the three connection points securely with black insulating tape, ensuring all bare metal is 
completely covered. Then, neatly fold and hide all connected wires inside the square mounting cover [B] 
under the towel rack.

If the wall wire colors differ from these, do not connect! This indicates old wiring standards. Stop immediately 
and consult a professional electrician to identify the wires correctly with a multimeter.



The thermostat will automatically turn off after a default timer of 8 hours, If you 
need to heat it for a long time, please set the timer to 0 hours.
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1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
3. The instructions for fixed appliances shall state how the appliance is to be fixed to its support. The method of fixing stated is not to depend 
on the use of adhesives since they are not considered to be a reliable fixing means.
4. WARNING: In order to avoid a hazard for very young children, this appliance should be installed so that the lowest heated rail is at least 
600 mm above the floor.
5. The towel rail is to be installed so that switches and other controls cannot be touched by a person in the bath or shower.

Warning



Deutsche
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die Inbusschraube [K] durch das vom Regal vorgesehene Schraubenloch stecken und an der Hauptstange befestigen;

2. Führen Sie die M6-Kreuzschraube [F] durch die Dichtung iC] und befestigen Sie die quadratische Fußabdeckung [8] auf dem Handtuchhalter;
3. Messen Sie den vertikalen Abstand des Schraubenlochs des Handtuchhalters, wie in der Abbildung gezeigt, und markieren Sie ihn an der Wand;
4. bohren Sie mit einer Schlagbohrmaschine 8-mm-Schraubenlöcher an der markierten Stelle und treiben Sie die Spreizhülse lEl mit einem Hammer 
in die Wand.

Perforierte Installationsmethode

Ihr Paket enthält:
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2. Führen Sie die M6-Kreuzschraube [F] durch die Dichtung [C] und befestigen Sie die quadratische Fußabdeckung B auf dem Handtuchhalter;
3. Messen Sie den vertikalen Abstand des Schraubenlochs des Handtuchhalters, wie in der Abbildung gezeigt, und markieren Sie ihn an der Wand;   
4. Bohren Sie mit einer Schlagbohrmaschine 8-mm-Schraubenlöcher an der markierten Stelle und treiben Sie die Spreizhülse [E] mit einem 
Hammer in die Wand; 

5. Verwenden Sie Spitzschrauben iD], die durch die kleinen Löcher am Sockel geführt werden, wie in der Abbildung gezeigt, um den Sockel 
lAj an der Wand zu befestigen;
6. Wie in der Seitenansicht gezeigt, befestigen Sie den Handtuchhalter an der Wand und das installierte Chassis lAl, verwenden Sie 
M5-Schrauben {G}, um den Hauptkörper des Handtuchhalters und das Chassis {A} zu befestigen, stellen Sie den Abstand 
0ff Wand ein und verwenden Sie einen Schraubenzieher Ziehen Sie den Sockel {A} fest, und installieren Sie das Produkt nicht auf dem Kopf; 
die Installation ist abgeschlossen.

1, Befestigen Sie die Inbusschraube [k] durch das vom Regal reservierte Schraubenloch und befestigen Sie sie an der Hauptstange

Verdeckte Installationsmethode

Ihr Paket enthält:

Sicherheitswarnung: Bevor Sie mit JEGLICHER Arbeit beginnen, MÜSSEN Sie die Stromzufuhr für den Stromkreis im 
Sicherungskasten AUSSCHALTEN, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden!
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5. Richten Sie das kleine Loch eines Sockels [A] mit der Dehnungsrohrmuffe oberhalb der Wand aus und befestigen Sie es mit 
Spitzschrauben [D]. Führen Sie alle reservierten Drähte durch das große Loch des anderen Sockels und befestigen Sie ihn mit 
Spitzschrauben [D]. Führen Sie das kleine Loch des Sockels durch und befestigen Sie den Sockel [A] wie in der Abbildung gezeigt 
an der Wand; 

 

Bitte vor dem Schneiden messen 
und ausreichend Länge lassen

6.Befestigen Sie den Stecker in einem Schraubstock und schneiden Sie ihn mit einer Seitenschneider ab. Ziehen Sie das verbleibende 
Kabel durch den Handtuchheizkörper zurück und aus der großen Öffnung der quadratischen Montagebasis heraus. Entfernen Sie dann 
vorsichtig mit einer Abisolierzange etwa 10 mm der äußeren Isolierung von den Enden der Heizkörperleitung und der drei reservierten 
Leitungen aus der Wand, um die inneren Kupferleiter freizulegen.
7.Verbinden Sie die Leitungen des neuen Thermostats korrekt eins-zu-eins mit den entsprechenden Wandleitungen: Phase mit Phase, 
Nullleiter mit Nullleiter und Schutzleiter mit Schutzleiter. Verwenden Sie für eine sichere Verbindung Klemmen oder Wago-Verbinder und 
stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sind.
Richtige Farbzuordnung: Phase (Braun) - Phase (Braun), Nullleiter (Blau) - Nullleiter (Blau), Schutzleiter (Grün-Gelb) - Schutzleiter (Grün-Gelb).

8.Umwickeln Sie jede der drei Verbindungsstellen sicher mit schwarzem Isolierband, sodass alles blanke Metall vollständig bedeckt ist. 
Verstauen Sie dann alle angeschlossenen Leitungen ordentlich im quadratischen Montageabdeckung [B] unter dem Handtuchheizkörper.

Wenn die Farben der Wandleitungen davon abweichen, nicht verbinden! Dies weist auf alte Verkabelungsstandards hin. 
Sofort stoppen und einen Elektrofachkraft konsultieren, um die Leitungen korrekt mit einem Multimeter zu identifizieren.
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Standardmäßig schaltet sich der Thermostat nach 8 Stunden automatisch aus. Wenn Sie eine längere Heizdauer wünschen, 
stellen Sie den Timer auf 0 Stunden ein. In diesem Modus läuft das Gerät weiter, jedoch schaltet es sich automatisch nach 24 

Stunden aus, um es zu schützen.

Anweisungen für den Touch-Digitalbildschirm

Anweisungen für den Schutzkontaktstecker

WLAN-Signal: Zum Koppeln mit der App

Temperaturanzeige (Celsius)

Stabil an: Verbindung erfolgreich
Langsames Blinken: AP-Hotspot-Verteilungsnetz
Schnelles Blinken: Bluetooth-Verteilungsnetz

Touch-Digitalbildschirm eins

Timer-Einstelltasten 1-9 Std. 
(Countdown-Modus)

5 Sekunden gedrückt halten, um den Verbind-
ungsmodus zu wechseln

Temperaturverstellbereich: 30℃ - 70℃

Wählen Sie den Bluetooth-Verteilungsmodus zu betreten (die 
Anzeige blinkt schnell) oder den AP-Hotspot-Verteilungsmodus zu 
betreten (die Anzeige blinkt langsam)

Nachdem das elektrische Handtuchregal mit Strom versorgt wurde, drücken Sie bitte zuerst die Testtaste (grün), 
um den Strom auszuschalten, und dann die Reset-Taste (rot), um den Strom wieder einzuschalten.

Strom aus

Strom an / Reset-Taste

Anzeige für Ausschaltzustand Anzeige für Einschaltzustand

Das rote Licht ist an

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeit-
en oder geringen Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder eine Einweisung in die sichere 
Handhabung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern unbeaufsichtigt durchgeführt werden.
2. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem Fachmann, vom Hersteller oder dessen Servicepersonal ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
3. Die Anweisungen für fest installierte Geräte müssen angeben, wie das Gerät sicher an seiner Halterung befestigt werden soll. Die 
Befestigungsmethode sollte nicht auf Klebstoffen basieren, da diese als unzuverlässige Befestigungsmittel gelten.
4. WARNUNG: Um eine Gefahr für Kleinkinder zu vermeiden, sollte dieses Gerät so installiert werden, dass die unterste erwärmte Stange 
mindestens 600 mm über dem Boden angebracht ist.
5. Der Handtuchwärmer muss so installiert werden, dass Schalter und andere Bedienelemente nicht von Personen in der Badewanne oder 
Dusche erreicht werden können.

Warnung
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Français 

fixer la vis à tête cylindrique [K] à travers le trou de vis réservé à l'étagère et la fixer à la tige principale ;

2. Passer la vis cruciforme M6 [F] à travers le joint iC] et fixer le couvercle du pied carré [8] sur le porte-serviettes ;
3. Mesurer la distance verticale du trou de vis du porte-serviettes comme indiqué sur l'image et la marquer sur le mur ; 
4. utiliser une perceuse à percussion pour percer des trous de vis de 8 mm à l'emplacement marqué et utiliser un marteau pour enfoncer le 
manchon d'expansion lEl dans le mur.

Piezas de instalación

Su paquete contiene:
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5. Utiliser des vis à tête pointue iD] pour passer à travers les petits trous de la base, comme indiqué sur la figure, afin de fixer la base lAj sur 
le mur ;
6. Comme indiqué sur la vue de côté, fixer le porte-serviettes au mur et au châssis installé lAl, utiliser des vis M5 {G} pour 
fixer le corps principal du porte-serviettes et le châssis {A}, ajuster la distance 0ff du mur et utiliser un tournevis Serrer la base {A}, et ne pas 
installer le produit à l'envers ; l'installation est terminée.

Méthode d'installation dissimulée

2. Faire passer la vis cruciforme M6 [F] à travers le joint [C] et fixer le couvercle du pied carré B sur le porte-serviettes ;
3. Mesurer la distance verticale du trou de vis du porte-serviettes comme indiqué sur l'image et la marquer sur le mur ;
4. Utiliser une perceuse à percussion pour percer des trous de vis de 8 mm à la position marquée et utiliser un marteau pour enfoncer le 
manchon d'expansion [E] dans le mur.

1. fixer la vis à tête cylindrique [k] à travers le trou de vis réservé à l'étagère et la fixer à la tige principale ;

L'emballage contient

Avertissement de sécurité : Avant de commencer TOUT travail, vous DEVEZ couper l'alimentation 
électrique du circuit au tableau pour éviter tout risque d'électrocution !
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5. Alignez le petit trou d'une base [A] avec le manchon d'expansion au-dessus du mur et fixez-le avec des vis à tête pointue [D]. Faites passer tous 
les fils réservés dans le grand trou de l'autre base et fixez-la avec des vis à tête pointue [D]. Faites passer le petit trou de la base et fixez la base [A] 
sur le mur comme indiqué sur la figure ;

Veuillez mesurer avant de couper et 
prévoir une longueur suffisante

6.Fixez la fiche dans un étau et utilisez des pinces coupantes pour la couper. Tirez le fil restant à travers le sèche-serviettes et sortez-le par 
la grande ouverture de la base de fixation carrée. Ensuite, utilisez une pince à dénuder pour retirer soigneusement environ 10 mm de l'isolant 
externe de l'extrémité du fil du sèche-serviettes et des trois fils réservés du mur pour exposer les conducteurs de cuivre internes.
7.Connectez correctement les fils du nouveau thermostat aux fils muraux correspondants un à un : phase à phase, neutre à neutre et terre 
à terre. Utilisez des borniers ou des connecteurs Wago pour une connexion sécurisée et assurez-vous que toutes les connexions sont serrées.
Correspondance des couleurs: Phase (Marron) - Phase (Marron), Neutre (Bleu) - Neutre (Bleu), Terre (Vert-Jaune) - Terre (Vert-Jaune).

8.Enveloppez sécuriséement chacun des trois points de connexion avec du ruban isolant noir, en assurant que tout métal nu est complètement 
couvert. Rangez ensuite soigneusement tous les fils connectés à l'intérieur du cache de fixation carré [B] sous le sèche-serviettes.

Si les couleurs des fils du mur diffèrent de celles-ci, ne pas les connecter ! Cela indique une ancienne norme de câblage. Arrêtez 
immédiatement et consultez un électricien professionnel pour identifier correctement les fils avec un multimètre.
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Le thermostat s'éteint automatiquement au bout de 8 heures. Si vous avez besoin de 
chauffer pendant une longue période, réglez la minuterie sur 0 heure.

Instructions relatives à l'écran tactile numérique

Instructions pour le bouchon de protection contre les fuites

Signal WlFl : utilisé pour l'appariement avec l'APP 

Affichage de la température (Celsius)

Allumé en permanence : connexion réussie
Clignotement lent : réseau de distribution AP hotspot
Clignotement : réseau de distribution Bluetooth

Écran tactile numérique un

Boutons de réglage de la minuterie 
1-9H (mode compte à rebours)

Appuyez et maintenez pendant 5 secondes 
pour changer le mode de connexion

Bouton de réglage de la température:30℃ -70℃

choisir d'entrer dans le mode de distribution Bluetooth (le voyant 
lumineux clignote rapidement)/entrer dans le mode de distribution 
AP hotspot (le voyant lumineux clignote lentement).

Une fois le porte-serviettes électrique mis sous tension, appuyez d'abord sur le bouton de test (vert) 
pour le mettre hors tension, puis sur le bouton de réinitialisation (rouge) pour le mettre sous tension.

Mise hors tension

Affichage de l'état d'arrêt Affichage de l'état de marche

Le voyant rouge est allumé

Bouton de mise sous 
tension/réinitialisation

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger.
3. Les instructions relatives aux appareils fixes doivent indiquer comment l'appareil doit être fixé à son support. La méthode de fixation 
indiquée ne doit pas dépendre de l'utilisation d'adhésifs, ceux-ci n'étant pas considérés comme un moyen de fixation fiable.
4. AVERTISSEMENT : Afin d'éviter tout risque pour les très jeunes enfants, cet appareil doit être installé de manière à ce que le rail chauffant 
le plus bas se trouve au moins à 600 mm au-dessus du sol.
5. Le sèche-serviettes doit être installé de manière à ce que les interrupteurs et autres commandes ne puissent pas être touchés par une 
personne se trouvant dans la baignoire ou la douche.

Avertissement



13

Español

Fije el tornillo  Allen [K] a través del orificio para tornillo reservado  por el estante y fíjelo a la varilla principal;

2. Pase el tornillo en cruz M6 [F] a través de la junta iC] y fije la tapa cuadrada del pie [8] en el toallero;
3. Mida la distancia vertical del orificio del tornillo del toallero como se muestra en la imagen y márquela en la pared;
4. Utilice un taladro de impacto para perforar orificios para tornillos de 8 mm en la posición marcada y utilice un martillo para introducir el manguito 
de expansión lEl en la pared.

Método de instalación perforado

El paquete contiene:
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5. Utilice tornillos de punta iD] para pasar a través de los pequeños orificios de la base como se muestra en la figura para fijar la base lAj en 
la pared;
6. Como se muestra en la vista lateral, fije el toallero a la pared y el chasis lAl instalado, utilice tornillos M5 {G} para fijar el 
cuerpo principal del toallero y el chasis {A}, ajuste la distancia 0ff Pared y utilice un destornillador Apriete la base {A}, y no instale el producto 
al revés; la instalación está completa.

Método de instalación oculto

2, Pase el tornillo en cruz M6 [F] a través de la junta[C] y fije la tapa de pie cuadrado B en el toallero;
3. Mida la distancia vertical del agujero del tornillo del toallero como se muestra en la imagen, y márquela en la pared;
4. Utilice un taladro de impacto para taladrar agujeros para tornillos de 8 mm en la posición marcada y utilice un martillo para clavar el 
manguito de expansión [E] en la pared.

1.Fije el tornillo de cabeza cilíndrica [k] a través del orificio para tornillo reservado por el estante y fíjelo a la barra principal;

El paquete contiene:

Advertencia de seguridad: ¡Antes de comenzar CUALQUIER trabajo, DEBE cortar la alimentación del 
circuito en el cuadro eléctrico para evitar descargas!
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5. Alinee el agujero pequeño de una base [A] con el manguito de expansión por encima de la pared y fíjelo con tornillos de punta [D]. 6. 
Pase todos los cables reservados por el orificio grande de la otra base y fíjela con tornillos de punta iDi Pase el orificio pequeño de la 
base y fije la base [A] en la pared como se muestra en la figura;

Por favor, mida antes de cortar y deje 
suficiente longitud

6.Sujete el enchufe en un tornillo de banco y use cortaalambres para cortarlo. Tire del cable restante a través del toallero y sáquelo por la 
abertura grande de la base de montaje cuadrada. Luego, use pelacables para quitar con cuidado unos 10 mm del aislamiento exterior de 
los extremos del cable del toallero y los tres cables reservados de la pared para exponer los conductores de cobre internos.
7.Conecte correctamente los cables del nuevo termostato a los cables de la pared correspondientes uno a uno: fase con fase, neutro con 
neutro y tierra con tierra. Asegúrese de utilizar bornes o conectores Wago para una conexión segura y de que todas las conexiones estén 
apretadas.
Correspondencia de colores correcta: Fase (Marrón) - Fase (Marrón), Neutro (Azul) - Neutro (Azul), Tierra (Verde-Amarillo) - Tierra (
Verde-Amarillo).

8.Envuelva firmemente cada uno de los tres puntos de conexión con cinta aislante negra, asegurándose de que todo metal descubierto 
quede completamente cubierto. Luego, guarde todos los cables conectados cuidadosamente dentro de la tapa de montaje cuadrada [B] 
debajo del toallero.

 ¡Si los colores de los cables de la pared difieren de estos, no los conecte! Esto indica estándares de cableado antiguos. 
Deténgase inmediatamente y consulte a un electricista profesional para identificar los cables correctamente con un multímetro.
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El termostato se apagará automáticamente después de un temporizador predeterminado de 8 
horas, si necesita calentarlo durante mucho tiempo, por favor ajuste el temporizador a 0 horas.

Pantalla digital táctil instrucciones

Instrucciones para el tapón de protección contra fugas

Señal WlFl: se utiliza para emparejar con APP 

Indicación de temperatura (Celsius)

Encendido fijo:conexión exitosa
Parpadeo lento:red de distribución AP hotspot
Parpadeo:red de distribución Bluetooth

Pantalla digital táctil uno

Botones de ajuste del temporizador 
1-9H(modo cuenta atrás)

Mantenga pulsado durante 5 segundos para 
cambiar el modo de conexión

Botón de ajuste de temperatura:30℃ -70℃

elija entrar en el modo de distribución Bluetooth (la luz indicadora 
parpadea rápidamente)/entrar en el modo de distribución AP 
hotspot (la luz indicadora parpadea lentamente)

Después de encender el toallero eléctrico, pulse primero el botón de prueba (verde) para apagarlo y, a 
continuación, pulse el botón de reinicio (rojo) para encenderlo.

Apagado

Indicación del estado de apagado Pantalla de condiciones de encendido

La luz roja está encendida

Encendido / Botón de 
reinicio

1. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.
2. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico o personas con cualificación similar 
para evitar riesgos.
3. En las instrucciones de los aparatos fijos se indicará cómo debe fijarse el aparato a su soporte. El método de fijación indicado no debe 
depender del uso de adhesivos, ya que no se consideran un medio de fijación fiable.
4. ADVERTENCIA: A fin de evitar riesgos para los niños de corta edad, este aparato debe instalarse de modo que el riel calefactor más bajo 
se encuentre a una altura mínima de 600 mm del suelo.
5. 5. El toallero debe instalarse de modo que los interruptores y demás mandos no puedan ser tocados por una persona que se encuentre 
en la bañera o en la ducha.

Advertencia
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Italiano

Fissare la vite a brugola [K] attraverso il foro riservato alla mensola e fissarla all'asta principale;

2. Far passare la vite a croce M6 [F] attraverso la guarnizione iC] e fissare il coperchio del piede quadrato [8] sul portasciugamani;
3. Misurare la distanza verticale del foro per la vite del portasciugamani, come mostrato in figura, e segnarla sulla parete; 
4. Utilizzare un trapano a percussione per praticare fori per viti da 8 mm nella posizione segnata e utilizzare un martello per avvitare il manicotto a 
espansione lEl nella parete.

Metodo di installazione perforato

La confezione contiene:
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5. Utilizzare viti a punta iD] da far passare attraverso i piccoli fori sulla base come mostrato in figura per fissare la base lAj alla parete;
6. Come mostrato nella vista laterale, fissare il portasciugamani alla parete e il telaio installato lAl, utilizzare viti M5 {G} per 
fissare il corpo principale del portasciugamani e il telaio {A}, regolare la distanza 0ff Wall e utilizzare un cacciavite Stringere la base {A}, e non 
installare il prodotto capovolto; l'installazione è completa.

Metodo di installazione a scomparsa

2. Far passare la vite a croce M6 [F] attraverso la guarnizione [C] e fissare il coperchio del piede quadrato B sul portasciugamani;
3. Misurare la distanza verticale del foro per la vite del portasciugamani, come mostrato in figura, e segnarla sulla parete;
4. Utilizzare un trapano a percussione per praticare fori per viti da 8 mm nella posizione segnata e utilizzare un martello per inserire il 
manicotto a espansione [E] nella parete.

1.Fissare la vite a brugola [k] attraverso il foro riservato alla mensola e fissarla all'asta principale;

La confezione contiene:

Advertencia de seguridad: ¡Antes de comenzar CUALQUIER trabajo, DEBE cortar la alimentación 
del circuito en el cuadro eléctrico para evitar descargas!
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5. Allineare il foro piccolo di una base [A] con il manicotto di espansione sopra la parete e fissarlo con viti a punta [D]. Passare tutti i fili riservati 
attraverso il foro grande dell'altra base e fissarla con le viti a punta iDi Passare il foro piccolo della base e fissare la base [A] alla parete come 
mostrato in figura;

Si prega di misurare prima di tagliare e 
di lasciare una lunghezza sufficiente

6.Bloccare la spina in una morsa e usare un trancegli per tagliarla. Tirare il filo rimanente attraverso il porta-asciugamani e farlo uscire dalla 
grande apertura della base di montaggio quadrata. Quindi, usare una pinza spelafili per rimuovere con cura circa 10 mm dell'isolamento 
esterno dalle estremità del filo del porta-asciugamani e dei tre fili riservati dal muro per esporre i conduttori interni di rame.
7.Collegare correttamente i fili del nuovo termostato ai corrispondenti fili murali uno a uno: fase con fase, neutro con neutro e terra con terra.
Assicurarsi di utilizzare morsetti o connettori Wago per un collegamento sicuro e che tutte le connessioni siano strette.
Corrispondenza colori corretta: Fase (Marrone) - Fase (Marrone), Neutro (Blu) - Neutro (Blu), Terra (Giallo-Verde) - Terra (Giallo-Verde).

8.Avvolgere saldamente ciascuno dei tre punti di connessione con nastro isolante nero, assicurandosi che tutto il metallo scoperto sia 
completamente coperto. Quindi, ripiegare e nascondere ordinatamente tutti i fili collegati all'interno del copribase quadrato [B] sotto il 
porta-asciugamani.

Se i colori dei fili del muro differiscono da questi, non collegarli! Ciò indica standard di cablaggio obsoleti. Interrompere immediatamente 
e consultare un elettricista professionista per identificare correttamente i fili con un multimetro.
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Il termostato si spegne automaticamente dopo un timer predefinito di 8 ore; se è necessario riscal-
dare a lungo, impostare il timer su 0 ore.

Istruzioni per il touch screen digitale

Istruzioni per il tappo di protezione dalle perdite

Segnale WlFl: usato per accoppiarsi con l'APP 

Visualizzazione della temperatura (Celsius)

Acceso fisso: connessione riuscita
Lampeggio lento: rete di distribuzione AP hotspot
Lampeggio: rete di distribuzione Bluetooth

Schermo digitale tattile uno

Pulsanti di impostazione del timer 
1-9H (modalità conto alla rovescia)

Tenere premuto per 5 secondi per passare alla 
modalità di connessione

Pulsante di impostazione della temperatura: 
30℃ -70℃

scegliere di entrare nella modalità di distribuzione Bluetooth (la 
spia lampeggia rapidamente)/entrare nella modalità di 
distribuzione hotspot AP (la spia lampeggia lentamente)

Dopo l'accensione del portasciugamani elettrico, premere prima il pulsante di prova (verde) per 
spegnerlo e poi il pulsante di reset (rosso) per accenderlo.

Spegnimento

Visualizzazione delle condizioni di spegnimento Visualizzazione delle condizioni di accensione

La luce rossa è accesa

Pulsante di 
accensione/ripristino

1. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.
2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone analogamente 
qualificate, al fine di evitare un pericolo.
3. Le istruzioni per gli apparecchi fissi devono indicare come l'apparecchio deve essere fissato al suo supporto. Il metodo di fissaggio 
indicato non deve dipendere dall'uso di adesivi, poiché non sono considerati un mezzo di fissaggio affidabile.
4. AVVERTENZA: Per evitare rischi per i bambini molto piccoli, questo apparecchio deve essere installato in modo che la barra riscaldata più 
bassa si trovi ad almeno 600 mm dal pavimento.
5. Lo scaldasalviette deve essere installato in modo che gli interruttori e gli altri comandi non possano essere toccati da una persona nella 
vasca o nella doccia.

Avvertenze
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